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บทคัดยอ
บทความน้ีมุงนําเสนอชีวิตและงานเขียนของนักประพันธเอกของโลก เพื่อวิเคราะหแนวคิด
หลักอันเปนคุณคาหรือสารัตถะที่ปรากฏในงานเขียนน้ัน พรอมทั้งช้ีใหเห็นวาวรรณกรรมอัน
เปนดั่งบรรณาการแหงโลกเหลานี้ลวนแสดงแกนแทในการดํารงชีวิต หรือแงมุมใดแงมุมหนึ่ง
ของนักเขียนและผูคนมากมายท่ีผันผานเขามาในชีวิตของเขา การศึกษาวิเคราะหนี้มุงเชิดชู
คุณคาและเนนยํ้าสารัตถะที่ปรากฏในงานเขียนใหเดนชัดขึ้น

คําสําคัญ: งานเขียน/บทประพันธ/วรรณกรรม   แกนเร่ือง/แนวคิดหลัก/สารัตถะ   ภาพมายา 
ภาพชีวิต

Abstract
This article aims to present lives and works of the world’s famous authors in order 
to comprehensively analyze the main ideas illustrated in their works in order to show 
how literature could be valued as the gift of the world. In addition, it also portrays 
the lives of the authors in certain perspectives including people posing influences on 
their lives as well. Hence, this study would provide a proper highlight to the core 
value and the main ideas of the works.
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บทนํา
 ในวงวิชาวรรณกรรมน้ันมีหลายแนวทางในการ
ศึกษาวิเคราะหวรรณกรรม แนวทางหนึ่งที่นาสนใจ
คือ แนวทางปฏิฐานนิยม ซึ่งมีมุมมองวาวรรณกรรม
เปนภาพจาํลองของชวีติมนษุย อนัเปยมไปดวยความ
งดงาม มสีาระ และคณุคา โดยการศกึษาวรรณกรรม
ตามแนวทางน้ีใหความสําคัญกับการศึกษาปจจัย
ภายนอกตัวบทวรรณกรรม กลาวคือ มุ งศึกษา
เกี่ยวกับผู เขียนและบริบททางสังคมของผูเขียน 
(นพพร ประชากุล และชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชย, 2540: 
27-43)
 แนวทางดังกลาวสอดคลองกับที่ เสกสรรค 
ประเสริฐกุล ไดกลาวไววา นักประพันธเอกของโลก
หลายคนน้ัน งานเขียนของเขามักแยกไมออกจาก
ชีวิตจริงของตนเอง เขาจะเขียนแตเฉพาะเร่ืองที่
ตนเองรูและมีประสบการณโดยตรง เมื่อเปนเชนนี้
แลวการใชชีวิตกับการเขียนหนังสือจึงเปนอันหนึ่ง
อันเดียวกัน (เสกสรรค ประเสริฐกุล, 2540: 51)
 ดวยตระหนักถึงความสําคัญในประเด็นดังกลาว 
บทความน้ีจงึมุงศกึษาความสัมพนัธระหวางวรรณกรรม
กบัผูเขยีน โดยจะแสดงใหเหน็วาวรรณกรรมมกัจะเปน
ภาพสะทอนชีวิต ประสบการณในชีวิต และทัศนคติ
ของผูเขียน ผานการศึกษางานเขียนของ เออรเนสต 
เฮมิงเวย, อองตวน เดอ แซงเตก-ซเูปรี, รชิารด บาค, 
กาเบรียล การเซีย มารเกซ และฟรานซ คาฟคา 

เนื้อหา
 เสกสรรค ประเสริฐกลุ ไดแสดงปาฐกถาในหัวขอ 
“การเขียนหนังสือในฐานะการแสดงออกทางจิต
วิญญาณ” ไว มีใจความตอนหนึ่งวา 
 “การเขียนหนังสือและการอานหนังสือเปน
ความเคลื่อนไหวทางวัฒนธรรมท่ีสําคัญอยางหนึ่ง 
ซึ่งเกี่ยวของอยางใกลชิดกับการยกระดับหรือการ
แตกสลายทางจิตวิญญาณของคนในสังคม กําเนิด
ของการเขียนหนังสือเก่ียวโยงอยางใกลชิดกับการ

แสวงหาทางปญญา และการแสวงหาทางปญญาก็
เกีย่วโยงอยางใกลชดิกบัการแสวงหาทางจิตวญิญาณ 
 นักเขียนบางคนเขียนแทนเพื่อนมนุษยที่ไมมี
ปากเสียง ... บางคนเขียนถึงมิติของชีวิตที่โลก
หลงลืม บางใชเร่ืองราวของความจริงเฉพาะสวน 
นําพาผูอานไปสูความเขาใจความจริงสูงสุดของการ
เกิดมาเปนคน แตไมวาจะอยางไรก็ตาม ผลงานของ
ทานเหลาน้ีตางมีสวนเชิญชวนใหมนุษยชาติสลัดทิ้ง
จติใจท่ีหยาบกระดาง และเหน็แกตวัมาสูจติวญิญาณ
ที่ละเอียดออน
 ผูที่เติบโตมากับวรรณกรรมที่เชิดชูคุณคาและ
ศักดิ์ศรีของมนุษย หรือวรรณกรรมที่มุงสูอิสรภาพ
ทางจิตวิญญาณ การใชชีวิตอยางมักงาย เอาแตได 
และโงเขลาเบาปญญาหรือปราศจากมโนธรรมสํานึก
คงเปนเรื่องที่ทําไดยากเต็มที” 

(เสกสรรค ประเสริฐกุล, ปาฐกถา)
 งานเขียนหลายช้ินของ เออรเนสต เฮมิงเวย
แสดงใหเหน็คณุคาและศกัดิศ์รีของมนษุย ในอนัทีจ่ะ
เผชิญหนากับปญหาและอุปสรรคอยางกลาหาญ
เด็ดเดี่ยว เมื่อเราหวนคิดถึงซานติเอโก ประมงเฒา
ชาวคิวบา ตัวละครในเร่ือง The Old Man And 
the Sea หรือ เฒาผจญทะเล ของ เออรเนสต 
เฮมิงเวย เราก็จะระลึกถึงอมตวาจาท่ีวา “มนุษยนั้น
ถูกทําลายได แตแพไมได” 
 นวนิยายขนาดส้ันเลมนี้มีการเดินเร่ืองงายๆ 
ตามแบบฉบับเฮมิงเวย เลาเรื่องเกี่ยวกับซานติเอโก 
ประมงเฒาผูนี้หาปลาไมไดติดตอกันเปนเวลาเกือบ
สามเดอืน แตยงัคงมีความเชือ่มัน่ในตนเองเต็มเปยม 
ฝมือในการตกปลาของซานติเอโกไมมีใครในโลก
มองเห็น กระนั้นก็ตามเม่ือเขาออกหาปลาตามลําพัง
ดวยเรือเล็กในวันหนึ่ง เขาก็ไดตอกรกับปลาตัวใหญ
ที่สุดในชีวิต ปลาที่สามารถปลิดชีวิตของเขาใหปลิว
ไปกับกระแสนํ้าไดทุกเมื่อ แตซานติเอโกก็ตอสูอยาง
ทรหดอดทนและเด็ดเดี่ยว เมื่อปลาที่ติดเบ็ดลากเขา
ไปสามวันสามคืน เขาก็ไมยอมแพจนแลวจนรอด
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 ในขณะเดียวกันวิญญาณเสรีของ โจนาทาน 
ลฟิวงิสตัน นางนวล ในเร่ือง Jonathan Livingston 
Seagull ของ รชิารด บาค กก็ระตุนเราจติวญิญาณ
ทีใ่ฝฝนถงึเสรีภาพของคนหนุมสาวมาทุกยคุทกุสมยั 
วญิญาณเสรขีองนางนวลโจนาทานนัน้เปนจติวญิญาณ
ที่กอปรดวยเหตุและผล พรอมกบฏตอโซตรวนใดๆ 
ที่ขัดขวางการกาวไปสูโลกที่ดีกวา แสดงออกดวย
จติสํานกึท่ีมุงม่ันฝกฝนตนเองอยางทุมเทและตอเน่ือง 
(โจนาทาน ลิฟวิงสตัน นางนวล, 2546: คํานํา
สํานักพิมพ) 
 ดังท่ีเราจะเห็นไดวานางนวลโจนาทานไมยอม
เปนเพียงแคนกนางนวลธรรมดาที่บินโฉบไปมา
เหนอืน้ําเพือ่จบัปลากนิไปวนัๆ เทานัน้ แตกลับมุงมัน่
ที่จะฝกบินใหสูงและเร็วท่ีสุด ทั้งยังฝกบินผาดโผน
อกีดวย โดยมีจดุมุงหมายเพ่ือทาทายขีดความสามารถ
ของตนเอง และแมวาการกระทําดังกลาวจะทําให
ตนเองเปน “ตัวหัวเนา” ที่ถูกขับออกจากฝูง ก็มิได
ทาํใหนางนวลโจนาทานเลิกลมความเพียรพยายามท่ี
จะฝกฝนอยางทุมเทตอไป
 ในสวนของ ริชารด บาค ซึ่งเปนผูเขียนนั้นก็ได
สะทอนความเปน โจนาทาน ลิฟวิงสตัน นางนวล ที่
มอียูในตวัเขาออกมาสูงานเขยีนเรือ่งนีห้ลายประการ 
ดังท่ีเราจะเห็นไดวา โดยสวนตัวนั้น ริชารด บาค 
ประสบความลมเหลวในการทํางานมาหลายครั้ง 
เปล่ียนงานบอย แตดวยจิตใจที่มุ งมั่นไมยอมแพ
โชคชะตาทําใหประสบความสําเร็จในที่สุด เมื่อ
วรรณกรรมเรื่อง โจนาทาน ลิฟวิงสตัน นางนวล 
(Jonathan Livingston Seagull) ของเขานั้นไดรับ
ความนิยมเปนอยางมาก ทําใหเขามีชื่อเสียงและ
สามารถขายลขิสทิธ์ิในการตพีมิพเผยแพรวรรณกรรม
เร่ืองน้ีไดเปนเงินจํานวนมาก ไมตางกับท่ี นางนวล
โจนาทาน ลิฟวิงสตัน ก็ประสบกับความลมเหลว
หลายตอหลายครัง้กวาทีจ่ะประสบความสําเรจ็ในท่ีสดุ
 นอกจากน้ี ประสบการณในชีวิตของริชารดยัง
ปรากฏเดนชดัในวรรณกรรมเร่ืองนี ้ดงัจะเหน็ไดจาก

การที่เขานําประสบการณของตนเองในการเปน
นักบิน มาใชถายทอดการบรรยายภาพในมุมตางๆ 
ตามสายตาของ นางนวลโจนาทาน ลิฟวิงสตัน 
ในขณะที่ฝกบินในรูปแบบตางๆ
 เราจะเห็นไดวาในขณะที่งานเขียนเหลาน้ัน มุง
ยกระดบัจติวญิญาณ สรางสาํนกึขบถ และกระตุนให
คนหาความหมายของชีวิต ผู เขียนเองก็เปรียบ
เหมือนเทียนที่หลอมตัวเองเพื่อใหแสงสวางแกผูอื่น
นับหมื่นแสน ชีวิตที่ดูเหมือนมีสีสันมากมายของ
เฮมิงเวยนั้น จริงๆ แลวเปนชีวิตขบถซ่ึงพยายาม
ดิ้นรนไปสูแกนแทของชีวิต ฉะนั้นจึงเปนชีวิตที่
หมกมุนครุนคิดและเงียบเหงา 
 “เขาเตบิโตมาในครอบครวัชนชัน้กลางทีโ่อกปารก
ชานเมืองชิคาโก รัฐอิลลินอยส พอเปนหมอท่ีลึกๆ 
แลวมีความออนแอทางจิตใจ แมเปนคนเขมงวด
และเครงครัดในจารีตประเพณีแบบผูดีวิกตอเรีย 
สภาพครอบครัวเชนนี้ทําใหเฮมิงเวยรังเกียจวิถีชีวิต
ชนช้ันกลางในสมัยนั้น รังเกียจระเบียบแบบแผน
ของผูดี รังเกียจชีวิตที่อยูในกรอบและคํานึงถึงแต
ผลประโยชน
 การไดออกไปสัมผัสชีวิตในชนบทแตเยาววัย 
ทําใหเขาไดเห็นความทุกขยากของผูคน โดยเฉพาะ
ชาวอเมริกันอินเดียนซึ่งอยู  ใกล ๆ กับบานพัก
ตากอากาศของครอบครวัในรฐัมชิแิกน ทาํใหเขาเริม่
ตัง้คาํถามวา เหตใุดชวีติจงึเตม็ไปดวยความทุกขและ
ความโหดรายที่ไรเหตุผล และเมื่อความคิดตกผลึก
ถงึทีส่ดุกส็ะทอนออกมาในงานของเขาวา ในเม่ือชวีติ
มแีตความทกุขอนัไรแกนสาร หนทางทีจ่ะอยูรอดและ
หาความหมายจากมันไดก็คือ การเผชิญหนาอยาง
กลาหาญและการตอสูนั้นมีคุณคาในตัวเอง แมวา
จะตองตอกรกับมันอยางโดดเดี่ยวตามลําพังก็ตาม” 

(เสกสรรค ประเสริฐกุล, 2540: 56)
 งานของเฮมิงเวยนั้นบอกเลาเร่ืองราวของทหาร
ที่อยูในแนวหนา สะทอนภาพของผูที่ดิ้นรนระหวาง
ความเปนกับความตาย (A Farewell to Arms) 
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นักสูวัวกระทิงผูแขวนชีวิตไวบนเสนดาย (The Sun 
Also Rises) คนลาสัตวและคนหาปลาซ่ึงวีรกรรม
อันยิ่งใหญที่สุดในชีวิตของเขานั้นไมมีใครจดจําหรือ
ใหความสนใจ (The Old Man And the Sea) 
เฮมงิเวยบอกเลาเรือ่งราวเหลานัน้อยางคมชัด เราใจ 
ชวนติดตาม จนผูอานสวนใหญติดตาตรึงใจอยูกับ
สนามชีวติกลางแจงเหลานั้น 
 ทัง้น้ี ปฏเิสธมไิดวาปจจัยสาํคัญท่ีทาํใหงานเขียน
ของเฮมิงเวยสมจริงและดึงดดูจติใจของผูอานไดอยาง
มีพลังก็คือ เขานําประสบการณจากการผจญภัย
ในชีวิตของเขามาถายทอดไวในงานเขียน ดังท่ีวา 
“เฮมิงเวยชอบการผจญภัย ชอบธรรมชาติ และชีวิต
กลางแจง ขอเขียนจึงเปนภาพในดานเหลานี้ ... เขา
เปนนักเขียนท่ียึดความจริงและประสบการณ มิใช
หลีกเล่ียงความจริงพบเห็นเปนอยางไรก็ถายทอด
ออกมาอยางน้ัน ทหารถูกยิงโชกเลือด มาถูกวัวขวิด
เปนแผลเหวอะ ฉลามโดนลูกฉมวกเลือดทะลักออกมา
เต็มทะเล เปนสิ่งที่เกิดขึ้นจริงๆ เฮมิงเวยพรรณนา
อยางละเอียดถี่ถวนดวยสํานวนของตัวเอง” (พิมาน 
แจมจรัส, 2546: 33) 
 สจัธรรมตางๆ ทีเ่ฮมงิเวยนาํเสนอในวรรณกรรม
ของเขานัน้ ลวนแตพสิจูนใหประจกัษดวยการกระทาํ
ของเขา ดงัเชนในสมรภมูสิงครามโลกครัง้ที ่1 เขาถูก
กระหนํ่าดวยปนครกพรอมๆ กับทหารกลุมหนึ่ง 
เขาถูกสะเก็ดปนครกเขาที่ขานับสิบนับรอยชิ้น แตก็
สูอุตสาหแบกทหารที่บาดเจ็บไปยังสถานพยาบาล 
ระหวางทางเขาถูกยิงดวยปนกลเขาที่ขาอีกสองหน 
แตก็กัดฟนแบกเพ่ือนไปยังจุดหมายปลายทาง
จนสาํเรจ็ ดงันัน้เมือ่เฮมงิเวย กลาวไววา “มนษุยนัน้
ถกูทาํลายได แตแพไมได” ใน The Old Man And 
the Sea จงึเปนถอยคาํทีม่พีลงัอยางทีส่ดุ ทัง้นีเ้พราะ
เขาไดพิสูจนสัจธรรมดังกลาวมาแลวดวยตนเอง
 เฮมิงเวยยงัไดนาํประสบการณของการเปนทหาร
ในแนวหนาซึ่งเขามีสวนรวมดวยในสงครามครั้งนี้ 
มาถายทอดในงานเขียนของเขา ดังท่ีวา “เฮมิงเวย

นาํเหตกุารณคร้ังนีไ้ปบรรยายซ้ําแลวซํา้อกี พรรณนา
ถงึการบาดเจ็บของ เฟรเดอริก เฮนร่ี ใน A Farewell 
to Arms ไวใกลเคยีงความจรงิมาก” (พมิาน แจมจรัส, 
2546: 95) 
 นอกจากนี้ เฮมิงเวยยังไดสะทอนภาพความ
สัมพันธระหวางเขากับแอ็กเนส ฟอน คูโรวสกี 
พยาบาลสาวซ่ึงเปนหญงิคนรักของเขาขณะประจําการ
ในสงครามคร้ังนั้นไวในงานเขียนหลายเร่ือง รวมทั้ง 
A Farewell to Arms ดวย ดงัทีว่า “เฮมิงเวยนาํเรือ่ง
รักระหวางเขากับแอ็กเนสมาเขียนไวในนวนิยาย
หลายเร่ือง โดยเฉพาะฉากรักในโรงพยาบาลมิลาน
ระหวาง แคธรีน บารกลีย กับ รอยโทเฟรเดอริก 
เฮนรี่ ใน A Farewell to Arms” (พิมาน แจมจรัส, 
2546: 121) โดยสะทอนภาพของแอ็กเนสไวใน
ตัวละครท่ีชื่อ แคธรีน บารกลีย
 ประสบการณของเฮมิงเวยโดยเฉพาะอยางย่ิง
เร่ืองราวการผจญภัยตางๆ ในชีวิต มีสวนสําคัญ
อยางย่ิงในการสรางสรรคงานเขียนของเขา ประกอบกับ
เฮมงิเวยเปนนกัผจญภยัทีย่ิง่ใหญ สงผลใหตลอดชีวติ
ทีผ่านมาเฮมิงเวยใชรางกายอยางหนกัในการโลดแลน
ผจญภยั เพือ่เกบ็เกีย่วประสบการณมาใชในงานเขยีน
ของเขา 
 ตอมาเขาประสบอุบตัเิหตเุคร่ืองบนิตกถึงสองคร้ัง
ติดตอกัน เขาไดรับบาดเจ็บสาหัสและไมเคยฟนตัว
ดังเดิม ความทรุดโทรมทางกายดังกลาวเกี่ยวพัน
โดยตรงกับความสามารถในการเขียนงานของเขา 
และในวันที่ 2 กรกฎาคม ค.ศ. 1961 เฮมิงเวยก็
ใชชีวิตของเขาย้ําถอยคําที่วา “ ‘เม่ือคนเราสูญเสีย
แกนแทแหงการดํารงอยูของตัวเอง เขาก็เหมือน
ตายไปแลว’ ดังที่เคยกลาวไวในเรื่องสั้นชื่อ ‘The 
Undefeated’ ” (เสกสรรค ประเสริฐกุล, 2540: 70) 
ดวยการจบชีวิตของตัวเอง เพราะสําหรับเขานั้นเมื่อ
สูญสิ้นพลังสรางสรรคในโลกวรรณกรรมก็เทากับสูญ
เสียแกนแทแหงการดํารงอยูไป 
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 นั่นคือ นอกจากเฮมิงเวยจะไดนําชีวิตและ
ประสบการณในชวีติมาเขียนในงานเขียนแลว เขายัง
ไดสะทอนทศันคตใินการดาํเนนิชีวติของตนเองไวใน 
งานเขียนบางเร่ืองอีกดวย
 นักเขียนอีกคนที่ประสบการณชีวิตมีสวนสําคัญ
ตองานเขียนของเขาเปนอยางย่ิงกค็อื อองตวน เดอ 
แซงเตก-ซูเปรี ผูแตงเรื่อง Le Petit Prince หรือ 
เจาชายนอย เม่ืออองตวน เดอ แซงเตก-ซูเปรี
จบระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายแลว เขาต้ังใจ
ศึกษาตอเตรียมทหารเรือที่โรงเรียนแซงตหลุยสใน
กรงุปารีสแตสอบเขาไมได เพราะไมยอมทําเรยีงความ
เรื่อง “ความรูสึกของทหารที่กลับจากสงคราม” ดวย
เหตุผลวา ไมสามารถบรรยายความรูสึกอันไมเคย
ประสบนั้นได (อองตวน เดอ แซงเตก-ซูเปรี, 2546: 
ภาคผนวก) นบัวาเปนความสัตยซือ่และความเคารพ
สูงสุดที่มีตองานเขียนของตนเอง
 “นับจากจุดนั้น อองตวน เดอ แซงเตก-ซูเปรี 
ไดหนัเหชวีติมารบัราชการทหารเปนนกับนิอยูท่ีเมอืง
สตราสบูรกและฝกหัดบินจนไดรับใบอนุญาตเปน
นักบินอาชีพ เริ่มทํางานท่ีเมืองตูลูส เปนนักบิน
ประจําเสนทางตูลสู-กาซาบลังกา แลวตอมาถูกสงไป
เปนหวัหนาหนวยประจาํสถานบีนิทีก่าปจบูใีนแอฟรกิา 
ณ ทีน่ีเ้อง อองตวน เดอ แซงเตก-ซเูปรี ไดตระหนักวา 
อาณาจักรของมนุษยเราน้ีอยูในใจของเราแตละคน
นัน่เอง ทัง้น้ีเน่ืองดวยเขามีชวีติอยูในวงสังคมท่ีจาํกัด 
มีเพียงเพื่อนนักบินดวยกันไมกี่คน ซึ่งนานๆ จะบิน
ผานมา และมีผูบังคับการปอมที่มาเยี่ยมเยียนเปน
คร้ังคราว นอกจากน้ันก็มีแตทะเลทรายสุดลูกหู
ลูกตา... ” (อองตวน เดอ แซงเตก-ซูเปรี, 2546: 
ภาคผนวก) 
 ประสบการณชวีติในชวงนีข้องอองตวน เดอ แซง
เตก-ซูเปรี มีผลอยางมากตอการรังสรรควรรณกรรม
เอกของโลก เร่ืองเจาชายนอย ดังที่เราจะเห็นไดวา 
ฉากที่สําคัญที่สุดในเรื่องเจาชายนอยคือทะเลทราย
อันกวางไกล เชนเดียวกับภูมิทัศนบริเวณที่ตั้งของ

สถานีบินที่กาปจูบีในแอฟริกา ซึ่งเขาทําหนาที่
หัวหนาหนวยประจําสถานี ตัวละครสําคัญในเรื่อง
เจาชายนอยกเ็ปนนักบนิ (นกับนิทีเ่คร่ืองยนตขดัของ
ตองลงจอดกลางทะเลทรายจนมาเจอกับเจาชายนอย) 
เชนเดียวกับเขาตางๆ เหลานี้ เปนตน
 ความเปนมาของเรื่องเจาชายนอยก็คือ “เขา
เขียนเร่ืองนี้ขึ้นในชวงสงครามโลกคร้ังที่ 2 ขณะที่
ประเทศฝรัง่เศสบานเกดิถูกยดึครองโดยกองทพันาซี
เยอรมัน และขณะที่เขาตองลี้ภัยอยู ในประเทศ
สหรัฐอเมริกา ทามกลางความคับของขุกเข็ญรุมเรา
ทั้งจากโรคภัยที่คุกคาม จากความอึดอัดที่พันธมิตร
อเมริกันยังมิไดสนับสนุนสมรภูมิยุโรปอยางพอเพียง 
จากความแตกแยกของเพื่อนรวมชาติพลัดถ่ิน และ
จากความหวงกงัวลถงึญาตมิติรในบานเกดิเมอืงนอน 
“เจาชายนอย” เปนเคร่ืองบรรเทาความบอบช้ําของเขา 
และเปนความหวังอันเรืองรองของผูคนทามกลาง
หวงมืดแหงสงครามในเวลาน้ัน ตอมาโลกก็ประจักษ
วา “เจาชายนอย” เปนด่ังบรรณาการแหงโลกน้ีที่
ปรากฏทามกลางแรงกดดนัเคีย่วกราํ เพือ่จรรโลงโลก
ใหคืนสูสมดุลอีกครั้งหนึ่ง” (อองตวน เดอ แซงเตก-
ซูเปรี, 2546: ภาคผนวก)
 เนื้อเร่ืองมีอยู ว า เจาชายนอยเกิดขัดใจกับ
ดอกกุหลาบซึ่งเปนเพื่อนเพียงคนเดียวของตน 
จงึออกเดินทางไปยังดวงดาวตางๆ แสวงหาเพ่ือนจาก
ที่อื่นๆ เขาไดพบปะผูคนมากมาย ซึ่งประสบการณ
ดังกลาวทําใหเขาไดพบกับความหมายของสิ่งที่
ตนเองคนหา
 เจาชายนอยเดินทางไปยังดาวตางๆ ไดพบ
พระราชา ชายขีเ้มา นกัธุรกจิ คนจดุโคม นกัภูมศิาสตร 
ฯลฯ แตละคนลวนหมกมุนกบังานหรอืความคดิของตน 
เพื่อหนีสภาพความเปนจริง ซึ่งตนเองไมยอมรับ 
ทั้งๆ ที่ยังไมรูชัดวาสิ่งที่ตนประสงคคืออะไร ตอเม่ือ
เจาชายนอยพบสุนัขจิ้งจอกในทะเลทรายน่ันแหละ 
เขาจึงไดตระหนักวาความจริงแหงชีวิตนั้นคือ “ชีวิต
ตองการความรัก ความรักเปนนํ้าหลอเลี้ยงชีวิตให
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ยืนยง เปนสายน้ําที่ไมมีวันเหือดแหง เปรียบเสมือน
นํ้าที่ซึมอยูใตผิวทราย และความรักนั้นเปนเรื่องของ
หัวใจ เปนเรื่องของความรับผิดชอบตอสิ่งที่ตนรัก” 
(อองตวน เดอ แซงเตก-ซูเปรี, 2546: ภาคผนวก) 
 แกนเร่ืองหรือสารัตถะท่ีสําคัญที่สุดของเร่ืองน้ี
ก็คือ “เราจะมองเห็นแจมชัดดวยหัวใจเทานั้น 
สิง่สาํคญันัน้ไมอาจเห็นไดดวยดวงตา” (อองตวน 
เดอ แซงเตก-ซูเปรี, 2546: 100) เหมือนดังที่
เจาชายนอยตระหนักวาดอกกุหลาบมีความสําคัญ
ตอตนเองมากเพียงใด ก็เมื่อรูตัววาตนเองมีความ
คิดถึง หวงใยและเปนกังวลตอดอกกุหลาบของตน
มาก และไมวาเขาจะจากดอกกุหลาบมาไกลแคไหน
หรือนานเพียงใดก็ตาม ความรักความผูกพันก็ยังคง
อยูเสมอ
 นอกจากน้ี สารัตถะที่สําคัญอีกประการหนึ่งที่
ปรากฏในเรื่องเจาชายนอยก็คือ เวลาที่เราเสียไป
ใหแกสิง่ทีเ่รารกั จะทาํใหสิง่นัน้มคีามากข้ึน ดงันัน้เรา
ตองไมละเลยส่ิงที่เรารัก เชนเดียวกับที่เจาชายนอย
ตัดสินใจกลับไปหาดอกกุหลาบของเขา
 อองตวน เดอ แซงเตก-ซูเปรี เขียนเร่ือง
เจาชายนอยในรูปแบบนิทานสําหรับเด็ก ทั้งๆ ที่
เนื้อหาเปนปรัชญาชีวิตอันลึกซึ้งเกินกวาที่ผูใหญจะ
มองขาม ทัง้นีเ้พราะเขาใหเหตุผลวา “วยัเด็ก เปนวยั
ทีบ่รสิทุธิ ์เปนอาณาจักรแหงความฝนของมนุษย และ
ความฝนน้ันคือความมหัศจรรยอยางหนึ่ง ซึ่งชวยให
มนุษยหลุดพนจากสภาพการณที่บีบคั้นทุรนทุราย
ของชีวิต เปนสถานที่ที่มนุษยมีสิทธิสมบูรณโดยหา
ขอบเขตมิได” (อองตวน เดอ แซงเตก-ซูเปรี, 2546: 
ภาคผนวก) 
 ประสบการณและเรือ่งราวตางๆ ทีพ่ดัผานเขามา
ในชีวิตของนักเขียนนั้น ลวนแตเปนวัตถุดิบสําคัญ
ในการรังสรรคผลงานในแงมุมใดมุมหนึ่งทั้งส้ิน ดังที่ 
กาเบรียล การเซีย มารเกซ ผูไดรับรางวัลโนเบล 
สาขาวรรณกรรม ในป ค.ศ. 1982 จากวรรณกรรม
ยิ่งใหญของโลกเร่ือง One Hundred Years of 

Solitude หรือ หนึ่งรอยปแหงความโดดเด่ียว 
ไดกลาวไววา “...สภาพแวดลอมของละตินอเมริกา
นาพิศวง โดยเฉพาะอยางยิ่งในแถบแคริบเบียน 
ผมมาจากโคลัมเบียซึ่งเปนสวนหนึ่งของแคริบเบียน 
เปนสถานทีท่ีม่หศัจรรยยิง่ ... บริเวณชายฝงเหลืออยู
แตพวกนอกกฎหมาย-นอกกฎหมายในความหมาย
ที่ดี และพวกนักเตนรํา นักผจญภัย ผูคนที่มีแต
ความราเริง ประชาชนแถบชายฝงลวนสืบสายเลือด
มาจากโจรสลัดและนกัคาของเถือ่นผสมกับทาสผิวดาํ 
การเติบโตในสภาพแวดลอมเชนนัน้เทากบัไดวัตถุดบิ
ที่นาทึ่งสําหรับบทกวี” (กาเบรียล การเซีย มารเกซ, 
2552: บทผนวก)
 มารเกซจะถายทอดภาพชีวิตที่เขาไดผานพบ
ออกมาในทางใดทางหน่ึงในงานเขียนของเขาเสมอ 
ดงัจะเหน็ไดวาชวงวยัเยาวของเขานัน้มอีทิธพิลอยาง
มากตอการสรางสรรคผลงานในแนวสัจนยิมหศัจรรย 
(Magical Realism) ของเขา โดยเฉพาะอยางย่ิงใน
เรื่อง หนึ่งรอยปแหงความโดดเด่ียว นี้ เขาไดกลาว
ถึงวันเวลาเหลานั้นไววา “ในแถบแคริบเบียน เรายัง
สามารถเชือ่ทกุสิง่ทกุอยางได เพราะเราไดรบัอทิธพิล
มาจากวัฒนธรรมที่แตกตางกันมากมาย ผสมผสาน
กันระหวางความเช่ือแบบคาทอลิก และความเช่ือ
ของทองถิน่เราเอง ผมคิดวาสิง่เหลานีไ้ดมอบจิตใจท่ี
เปดกวางแกเราในการมองสิง่ตางๆ นอกเหนือไปจาก
ความจริงที่เห็นได เมื่อเปนเด็กและเติบโตมาใน
หมูบานอราคาตาคาแถบแคริบเบียน ผมไดฟงเรื่อง
นาพิศวงของคนที่สามารถขยับเกาอี้ไดโดยเพียงแต
จองมองมัน มีผูชายในอราคาตาคาคนหนึ่งสามารถ
รกัษาวัวของเขาจากโรคพยาธิ โดยยนือยูขางหนาววั 
เขาเพียงแตยืนอยูขางหนาวัวและพยาธิตางๆ ก็จะ
เร่ิมทยอยกันออกมาจากหัววัว เร่ืองนี้เปนเร่ืองจริง 
เพราะคร้ังหนึ่งผมเคยเห็นมากับตา” (กาเบรียล 
การเซีย มารเกซ, 2552: บทผนวก)
 ภาพชีวติในวัยเยาวของเขาท่ีหมูบานอราคาตาคา
ปรากฏในงานเขียนอยางนาทึ่งดังเชน บาทหลวง
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นิคานอร ตัวละครในหนึ่งรอยปแหงความโดดเดี่ยว 
บาทหลวงผู นี้สามารถแสดงปาฏิหาริยลอยตัวใน
อากาศได เชนเดียวกับพระรูปหนึ่งในอราคาตาคา 
“ซึ่งไดรับการยกยองวาเปนนักบุญที่แท และผูคนก็
พูดกันวาทานสามารถลอยตัวขึ้นจากพื้นไดทุกเม่ือที่
ทานยกถวยไวนที่ใชในพิธีมิสซาข้ึน...” (กาเบรียล 
การเซีย มารเกซ, 2552: บทผนวก) ดังนั้นเราจะ
เหน็ไดวาวรรณกรรมน้ันมกัจะแสดงตัวตนหรือสวนใด
สวนหนึ่งในชีวิตของผูเขียนอยูเสมอ
 อยางไรก็ตามส่ิงสําคัญที่สุดท่ีมารเกซถายทอด
ผานวรรณกรรมเร่ือง หน่ึงรอยปแหงความโดดเดีย่ว นี้
มิใชเพียงชีวิตและประสบการณของเขา แตเปนชีวิต
และประสบการณของชาวละตินอเมริกาโดยรวม 
ดังจะเห็นไดวามารเกซนําเสนอวรรณกรรมเรื่องน้ี
ในรูปแบบสัจนิยมมหัศจรรย (Magical Realism) 
ซึ่งเปนรูปแบบท่ีมักจะใชสัญลักษณเปนเคร่ือง
แสดงออก โดยผสมผสานความเปนจริง (Reality) กบั
จินตนาการในเชิงเหนือจริง (Surreality) เขาดวยกัน 
เพื่อถายทอดสภาพสังคมละตินอเมริกา ซึ่ง สุชาติ 
สวัสดิ์ศรี ไดกลาวถึงสภาพสังคมละตินอเมริกาไววา 
“ตกอยูในภาวะขัดแยงระหวาง ‘เกา’ กับ ‘ใหม’ หรือ 
‘ประเพณีนิยม’ กับ ‘สมัยนิยม’ และ ‘ความเปนจริง’ 
กับ ‘เรื่องเกินจริง’ ” (กาเบรียล การเซีย มารเกซ, 
2552: เสมือนคํานํา)
 ในวรรณกรรมเร่ือง หนึง่รอยปแหงความโดดเดีย่ว 
มารเกซใชรูปแบบสัจนิยมมหัศจรรย (Magical 
Realism) สะทอนภาพชีวิตของชาวละตินอเมริกา 
ผานการนาํเสนอเร่ืองราวของคนในตระกูล “บเูอนดยิา” 
6 ชั่วอายุคน โดยแสดงใหเห็นวาวงจรชีวิตในรอบ
รอยปของคนเหลานีม้ไิดมคีวามแตกตางใดๆ ระหวาง
อดีตกับปจจุบันเลย ดังที่วา 
 “ชะตากรรมของตัวละครลวนมีความผูกพัน
ทางเวลาซึ่งกันและกัน และติด ‘กับดัก’ ของความ
เฉือ่ยเนอืย ความหลงใหลในไสยศาสตรทีม่คีาํบรรยาย
นาเชื่อถือ คําสั่งสอนทางศีลธรรมที่ไดประโยชน

สาํหรับผูทีรู่จกัใชประโยชน รวมกระทัง่ความเบือ่หนาย
ของพวกเขาในเมอืงเลก็ๆ ทีก่าํลังเปลีย่นผานจากโลก
แบบเกามาสูโลกทางวัตถใุหมๆ  และผูคนที ่‘ตกปลัก’ 
อยู ในชุมชนนั้นตางมองเห็นวาวันนี้มิไดแตกตาง
ไปจากเมื่อวาน และพรุงนี้ก็คงเหมือนๆ กับวันนี้ 
วงจรชีวิตในรอบ 100 ป ของตัวละครในครอบครัว
ตระกูล ‘บูเอนดิยา’ ตลอดชั่ว 6 อายุคน จะเปน
เครือ่งพสิจูนใหผูอานคอยๆ รูสกึถึง ‘ความโดดเดีย่ว’ 
ทีน่าแปลกประหลาดเหลานัน้อยางไมรูสกึตวั และจะ
คอยๆ รูสึกเหมือนวาวงจรดังกลาว ‘ไมไดมีอะไรเกิด
ขึ้นเลย’ ในชวงเวลา 100 ป ที่ผานไป ” (กาเบรียล 
การเซีย มารเกซ, 2552: เสมือนคํานํา) ทั้งนี้เพื่อ
สะทอนใหเห็นวา สภาพสังคมละตินอเมริกาน้ันมิได
กาวไปขางหนาเลย 
 สุชาติ สวัสดิ์ศรี ไดกลาวไววา นักเขียนชาว
ละตนิอเมรกิานยิมใชรปูแบบสจันยิมมหศัจรรยกเ็พือ่ 
“หนีใหพนไปจากความปวดราวดังกลาว” (กาเบรียล 
การเซีย มารเกซ, 2552: เสมือนคํานํา) 
 ในเรือ่งหน่ึงรอยปแหงความโดดเดีย่วนีม้รีปูแบบ
สัจนิยมมหัศจรรยปรากฏอยูอยางชัดเจนโดยตลอด
ทัง้เรือ่ง จนผูอานแทบจะแยกไมออกระหวางโลกแหง
ความจริงกับโลกเหนือจริง ยกตัวอยางเชน การท่ี
บาทหลวงนิคานอรสามารถลอยตัวบนอากาศได
ปรากฏอยูในการดําเนินเร่ืองประหน่ึงวาเปนเหตุการณ
สามัญที่เกิดขึ้นไดในโลกแหงความเปนจริง
 ลกัษณะท่ีความเปนจริง (Reality) กบัจนิตนาการ
ในเชิงเหนือจริง (Surreality) ทับซอนกันจนแยก
ไมออกน้ี ทําใหผูอานหลงลืมไปวาในขณะที่เร่ืองราว
ดาํเนนิไปน้ัน เราก็กาํลังกาวผานความปวดราวขมข่ืน
ของผูเขียนและชาวละตินอเมริกาทั้งปวง อันเปน
เอกลักษณประการหน่ึงของวรรณกรรมละตินอเมริกา 
ซึ่งสอดคลองกับที่ สุชาติ สวัสดิ์ศรี ไดกลาวไววา
ผู เขียนใชรูปแบบดังกลาวเพื่อหลีกหนีจากความ
เจ็บปวดรวดราวที่มีตอสภาพสังคมของตน นั่นคือ 
ในอีกนัยหน่ึงรูปแบบในการนําเสนอวรรณกรรมนั้น
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กอ็าจเปนผลมาจากสภาพสงัคมทีผู่เขยีนเปนสวนหนึง่
ไดเชนกัน
 แมแต มาริโอ บารกัส โยซา นักเขียนชาว
ละตนิอเมรกิาเองกย็อมรบัวาอทิธพิลของสภาพสงัคม
ละตินอเมริกานั้นสงผลตอการสรางสรรควรรณกรรม
ในภูมิภาคนี้อยางยิ่ง ดังที่วา “มันคงตองเปนสังคมที่
ผุกรอน สังคมที่กําลังจะตองเปลี่ยนไปแบบนี้เทานั้น
แหละครบั ถงึจะกระตุนใหเกดิงานเขยีนแบบนีข้ึน้มา
ได ... ไมใชเรื่องบังเอิญที่นักเขียนละตินอเมริกัน
สามารถผลิตงานเขียนอันเต็มไปดวยความเรารอน 
มีความคิดสรางสรรค และเปนตัวของตัวเองออก
มาได ... ไมมีทางจะหลีกเล่ียงไปไหนเลย เพราะ
ประวัติศาสตรทั้งหมดของพวกเราในละตินอเมริกา 
ลวนเปนเรื่องของการเขนฆาและการแปรเปลี่ยนที่
โหดรายรนุแรง” (กาเบรยีล การเซยี มารเกซ, 2552: 
เสมือนคํานํา)
 นั่นคือ  มิ เพียงแต ผู  เขี ยนจะนํ า ชีวิตและ
ประสบการณของตนมาใชในงานเขียน แตชีวิตและ
ประสบการณโดยรวมของคนในสังคมท่ีผูเขียนเปน
สวนหนึ่งก็มักจะปรากฏอยูในงานเขียนเสมอ และ
ยิง่สภาพสงัคมดังกลาวนัน้มคีวามบบีค้ันกดดนัเทาไร 
ผู เขียนก็จะยิ่งนําเสนอผลงานไดสะเทือนใจมาก
เทาน้ัน
 วรรณกรรมเร่ืองตางๆ ที่กลาวมาขางตนนั้น 
ไมวาจะเปน เฒาผจญทะเล (The Old Man And the 
Sea) โจนาทาน ลิฟวิงสตัน นางนวล (Jonathan 
Livingston Seagull) หรือ เจาชายนอย (Le Petit 
Prince) ก็ตาม ลวนแลวแตนําเสนอแงมุมอันงดงาม
ของชีวิตในทางใดทางหนึ่งและประสบผลสําเร็จ
อยางมาก ดังจะเห็นไดจากการท่ีวรรณกรรมเหลานี้
เปนที่นิยมอยางแพรหลาย ไดรับการพิมพอยาง
ตอเน่ืองมาจนถึงปจจุบัน
 อยางไรก็ตาม งานเขียนที่ประสบผลสําเร็จนั้น 
มเิพยีงแตจะประสานความจริง ความดี และความงาม 
มาบรรจบกันเปนพลัง เพือ่ส่ันคลอนจิตวิญญาณของ

ผูอานเทานัน้ แตนกัเขียนอาจจะตีแผดานมดืในจติใจ
ของมนุษย เพื่อกระตุนสามัญสํานึกและจุดมโนธรรม
ในจิตใจของคนเราใหเกิดขึ้น ดังที่ ฟรานซ คาฟคา 
ไดกลาวไววา “ผมคิดวาเราควรจะอานก็แตหนังสือ
ที่แทงใจเราจนเปนแผลลึก ... เราตองอานหนังสือ
ที่ทําใหรูสึกเหมือนตกอยูกลางมหันตภัยที่ทําใหเรา
เศราอยางจับจิตจับใจ ราวคนที่รักยิ่งมาตายจาก 
เหมือนถูกปลอยทิ้งไวกลางปาเปลี่ยว หรือรู สึก
เหมือนวากาํลงัจะฆาตวัตาย หนงัสอืตองเปนเหมือน
ขวานทีม่ากระหนํา่จามเปลอืกนํา้แขง็ซึง่เกาะแนนอยู
ในใจเรา” (ฟรานซ คาฟคา, 2544: บทนํา)
 นิยายเรื่อง The Metamorphosis หรือ กลาย 
ของ ฟรานซ คาฟคา ไดรับการคัดเลือกใหเปน 
หนึ่งในหนังสือดีแหงศตวรรษที่ 20 (จากนวนิยายที่
ไดรับการคัดสรรมาท้ังหมดเพียง 85 เรื่อง) ในทัศนะ
ของคณะบรรณาธิการของหองสมุดประชาชนนิวยอรก 
ที่มีหนังสือกวา 50 ลานรายการ และหองสมุดสาขา
อกี 82 แหงในสหรัฐอเมริกา (ฟรานซ คาฟคา, 2544: 
คํานําสํานักพิมพ)
 นวนิยายเรื่องนี้เลาถึงชายผูหนึ่งชื่อวา เกรเกอร 
แซมซา เซลลแมนขายผาผู รับผิดชอบทุกคนใน
ครอบครัวใหอยูดีกินดีมาโดยตลอด เขาต่ืนข้ึนมา
ในเชาวันหน่ึงแลวพบวาตนเองกลายเปนแมลงยักษ 
นับจากนั้นเขาก็สูญเสียทุกสิ่งทุกอยางทั้งหนาที่
การงานและครอบครัว ในตอนแรกยังไมมีใครใจแข็ง
พอท่ีจะกําจัดเขาเพราะตระหนักวา “...แมจะอยูใน
สภาพทีน่ารงัเกยีจเดยีดฉนัทเชนนี ้เกรเกอรกย็งัเปน
สมาชิกคนหนึ่งในครอบครัว และไมควรจะไดรับการ
ปฏบิตัเิยีย่งศตัรู ตรงกนัขามดวยหนาทีข่องครอบครวั 
พวกเขาจะตองกล้ํากลืนความขยะแขยงเอาไว และ
อดทนอดกล้ันใหได ตองอดทนเขาใหได” (ฟรานซ 
คาฟคา, 2544: 83) 
 อยางไรก็ตาม เมื่อเขามิไดอยูในฐานะผูที่จุนเจือ
ครอบครัว เขาก็มีสภาพท่ีเส่ือมโทรมและตกต่ํา
เฉกเชนเดียวกับสภาพของหองที่เขาอยูที่เกรอะไป
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ดวยฝุน “พอมีอะไรขยับนิดเดียว ฝุนก็จะฟุงขึ้นมา 
ตอนน้ีเกรเกอรจึงมีฝุนจับเขรอะไปท้ังตัว บนหลัง
และลําตัวทั้งสองขางก็มีเศษนุน เศษผม และเศษ
อาหารนานาชนดิตดิอยูเหมอืนขนใหเขาลากไปดวย” 
(ฟรานซ คาฟคา, 2544: 98) 
 เมื่อความอดทนมาถึงที่สุดนองสาวของเขาก็พูด
ขึ้นวา “เราจะปลอยใหเปนอยางน้ีตอไปอีกไมไดแลว 
พอกับแมอาจจะไมรูสึก แตหนูรูสึกคะ หนูจะไมมีวัน
เอยชื่อพี่ชายหนูตอหนาเจาสัตวประหลาดตัวนี้ 
หนูขอพูดแควา เราตองกําจัดมันออกไป เราไดทํา
ทุกส่ิงทุกอยางเทาที่คนเราจะทําได เพื่อดูแลและ
ทนมัน หนูเชือ่วาคงไมมใีครมาตําหนิเราไดหรอกคะ” 
(ฟรานซ คาฟคา, 2544: 103-104) ดวยเนื้อหาที่
บบีคัน้อารมณและสามญัสํานกึของมนษุยจนถงึทีส่ดุนี้ 
ทําใหในขณะท่ีเราเห็นอกเห็นใจ เกรเกอร แซมซา 
เราก็อดท่ีจะหว่ันไหวมิไดวา หากเราตองประสบ
ชะตากรรมเชนเดียวกับเขา เราจะสูญเสียทุกสิ่ง
ทกุอยางไปเชนเดยีวกันหรือไม และยอนมาต้ังคําถาม
กับตนเองวา ถาคนท่ีเรารักหรือคนใกลชิดเรา
เปล่ียนแปลงไปเราจะปฏิบตัติอเขาเชนเดิมหรือเปลา
 ในอีกแงมมุหน่ึง ฟรานซ คาฟคา อาจจะสะทอน
ความรูสึกแปลกแยกและไมลงรอยกันระหวางเขา
กับพอของเขาไวในเรื่องดังกลาวก็เปนได ฟรานซ 
คาฟคา เกิดในครอบครัวชนชั้นกลางชาวยิวผูมีอัน
จะกิน พอของเขาเปนเจาของธุรกิจขายสงอุปกรณ
เครื่องแตงกายชาย ที่สรางฐานะขึ้นมาดวยตนเอง 
และมนีสิยัชอบกดขีใ่ชอาํนาจ ฟรานซ คาฟคา ดิน้รน
มาตลอดชีวิตเพ่ือใหพอยอมรับเขา ความรูสึกวา
ตนเองไมดีพอสําหรับพอเปนที่มาของงานเขียน
หลายชิ้น และความรูสึกดังกลาวนี้ปรากฏเดนชัดใน 
“Letter to His Father” ซึง่คาฟคาเขียนข้ึน แตไมเคย
สงไปใหพอ (ฟรานซ คาฟคา, 2544: บทผนวก) 
 ใน The Metamorphosis ภาพความขัดแยง
ระหวางเขากับพอปรากฏเดนชัดในตอนท่ีมิสเตอร
แซมซาไลทํารายเกรเกอรในรางแมลงยักษ ดังที่วา 
“... จะว่ิงตอไปก็เปลาประโยชนแลว เพราะตอนน้ีพอ

หันมาขวางแอปเปลใสเขาแทน ... แอปเปลลูกหนึ่ง
ขวางมาไมแรงเทาไหร แฉลบผานหลังเกรเกอรไป
อยางหวดุหวดิฉวิเฉียด แตอกีลูกทีไ่ลหลงัมาทนัควนั
นั้นถูกที่กลางหลังของเกรเกอรเขาเต็มแรง จนฝง
จมลงมาในเนื้อทั้งลูก” (ฟรานซ คาฟคา, 2544: 
81-82) อีกทั้งฟรานซ คาฟคา ยังสะทอนความ
เจ็บปวดที่มีตอความสัมพันธระหวางเขากับพอไวใน
ตอนที่วา “ดวยบาดแผลฉกรรจทําใหเกรเกอรตอง
ทรมานอยูเดือนกวา และแอปเปลลูกนั้นยังคงฝงลึก
อยูในเน้ือทีห่ลงัของเกรเกอร เปนเสมือนเคร่ืองย้ําเตอืน
ที่เดนชัด เนื่องจากไมมีใครกลาพอจะเอามันออกไป” 
(ฟรานซ คาฟคา, 2544: 83) ซึ่งเม่ืออานคร้ังใดก็
อดคิดมไิดวา บาดแผลจากแอปเปลลูกนัน้ไมไดฝงอยู
ที่หลังเกรเกอรเทานั้น แตยังฝงอยูในใจของ ฟรานซ 
คาฟคา อีกดวย
 วรรณกรรมเรื่องตางๆ ที่กลาวมานี้ ลวนมีสวน
จรรโลงจิตใจผูอานในทางใดทางหน่ึง ไมตองสงสัยวา
ถาคนจํานวนมากในสังคมชอบการอานวรรณกรรม
ประเภทน้ี สงัคมเราจะดําเนินไปในทิศทางใด แตการ
จะสรางสรรคผลงานในระดับนี้ก็มิใชเรื่องงาย ดังที่
เสกสรรค ประเสริฐกุล ไดกลาวไววา “ผมคงไมตอง
พดูกไ็ดวานกัเขยีนท่ีสรางงานในแนวนีแ้ละในคณุภาพ
ระดับนี้คงตองทํางานหนักมิใชนอย อันน้ีผมมิได
หมายถึงชัว่โมงทํางาน หมายถึงการเตรียมความพรอม
ในการผลิตงาน ซึง่จาํเปนตองอาศัยทัง้ประสบการณ
ตรงและการศึกษาคนควา นักเขียนคนหนึ่งอาจจะ
ตองอานหนังสือมากกวาที่เขาเขียนหลายเทา และ
ทกุครัง้ทีเ่ปนไปได ควรมีสวนรวมอยางเขมขนในชวีติ
ภาคปฏิบัติ ซึ่งรวมท้ังการแสดงความรับผิดชอบตอ
หนาที่ทางสังคม ตลอดจนการเดินทางไปดูโลกและ
พบปะผูคน”

(เสกสรรค ประเสริฐกุล, ปาฐกถา) 
 จากแนวคิดขางตนนี้จะเห็นไดวา เสกสรรค 
ประเสริฐกุล เชื่อมั่นวางานเขียนของนักเขียนผูใดก็
ยอมเปนผลมาจากประสบการณในชีวิตของผูนั้น
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 นอกจากผูเขียนจะนําประสบการณในชีวิตมา
เขียนในงานเขียนของเขาดังที่ไดกลาวมาแลวนั้น 
แมแตทัศนคติในการดําเนินชีวิตของนักเขียนก็มัก
ปรากฏอยูในงานเขยีนของเขาเสมอ ดงัเชนที ่อองตวน 
เดอ แซงเตก-ซูเปรี ไดแสดงทัศนคติไวในเรื่อง
เจาชายนอย ผานคําพูดของสุนัขจิ้งจอกวา “เธอตอง
รบัผดิชอบตอทกุสิง่ทีเ่ธอมคีวามสมัพนัธดวย เธอตอง
รับผิดชอบดอกกุหลาบของเธอ...” (อองตวน เดอ 
แซงเตก-ซเูปร,ี 2546: 100) นัน่คอื ความรบัผดิชอบ
ตอส่ิงตางๆ ที่เรามีความสัมพันธดวย เปนสิ่งที่มี
ความหมายอยางยิง่ตอชวีติ เหมอืนดงัทีเ่จาชายนอย
ตองหวนกลับไปยังโลกของเขา ไปหาดอกกุหลาบ
ของเขา 
 ทศันคติดงักลาวนัน้เปนสิง่ที ่อองตวน เดอ แซง
เตก-ซูเปรี ยึดถือเปนทัศนคติในการดําเนินชีวิต
ของเขาเชนกนั ดงัทีเ่ราจะเหน็ไดวา หลงัจากอองตวน 
เดอ แซงเตก-ซูเปรีประสบอุบัติเหตุจากการปฏิบัติ
หนาที่นักบิน ประกอบกับอายุมากขึ้นทําใหไดรับ
อนญุาตทําหนาทีน่กับนินอยลง แตเขากอ็าสาออกบนิ
อยูเสมอ เม่ือเกิดสงครามโลกคร้ังที่ 2 เขาถูกเกณฑ
ใหเปนผูฝกสอนเทคนิคการบิน แตเขาก็พยายาม
วิ่งเตนจนไดเขารวมหนวยบินลาดตระเวนหมู 2/33 
และในวันที ่31 กรกฎาคม พ.ศ. 2487 เขาไดออกบนิ
ลาดตระเวนเหนือดินแดนฝรั่งเศสแถบเมืองเกรอนอ
เบลอะ โดยออกบินตั้งแตเชาจนบายก็ยังไมกลับมา 
ทุกคนตระหนักดีวาในเวลานั้นนํ้ามันตองหมดแลว 
จึงสรุปวาเครื่องบินของเขาคงตองประสบอุบัติเหตุ
หรือไม ก็ถูกเครื่องบินขับไล ของเยอรมนียิงตก 
(อองตวน เดอ แซงเตก-ซูเปรี, 2546: ภาคผนวก) 
เขาหายสาบสูญไปในระหวางปฏิบัติการตอตานเพ่ือ
อิสรภาพของฝร่ังเศส เปนการปฏิบัติหนาที่ปองกัน
ประเทศ เปนการจากไปในฐานะวีรบุรุษ แตเหนือ
อื่นใดเขาไดใชชีวิตของตนเองย้ําเตือนใหคนทั้งโลก
ไดรับรูวา “เธอตองรับผิดชอบตอทุกสิ่งที่เธอมีความ
สัมพันธดวย เธอตองรับผิดชอบดอกกุหลาบของ
เธอ...” ดวยความรบัผดิชอบทีม่ตีอหนาทีจ่วบจนวาระ

สุดทายแหงชีวิต
 นั่ นคือ  นอกจากนัก เขียนจะนํ าชี วิ ตและ
ประสบการณในชวีติมาเขยีนในงานเขยีนของเขาแลว 
สิง่ทีป่รากฏในงานเขียนของเขายังรวมไปถึงทศันคติ
ในการดําเนินชีวิตของเขาอีกดวย

บทสรุป
 แตไมวาคําตอบในใจของแตละคนตอคําถามท่ีวา 
งานเขยีนนัน้เปนเพยีงมายาภาพทีผู่เขียนรงัสรรคขึน้ 
หรือเปนภาพชีวิตที่ผู เขียนรอยเรียงเรื่องราวชีวิต
ของตนและผูคนมากมายออกมาเปนตัวอักษรก็ตาม 
กม็ไิดลดทอนคณุคาและความยิง่ใหญของงานเหลาน้ัน
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